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MINISTERI 
DE TREBALL I AFERS SOCIALS

 14720 ORDRE TAS/2741/2005, de 30 d’agost, per la 
qual es dicten normes per a l’aplicació del que 
disposa l’article 3 del Reial decret llei 10/2005, 
de 20 de juny, pel qual s’adopten mesures 
urgents per pal·liar els danys produïts en el 
sector agrari per la sequera i altres adversitats 
climàtiques. («BOE» 208, de 31-8-2005.)

El Reial decret llei 10/2005, de 20 de juny, pel qual 
s’adopten mesures urgents per pal·liar els danys produïts 
en el sector agrari per la sequera i altres adversitats climà-
tiques, estableix a l’article 3, entre altres mesures, exemp-
cions, moratòries i reduccions en el pagament de les 
quotes a la Seguretat Social en els termes que assenyala 
el mateix text.

Al seu torn, la disposició final segona de l’esmentat Reial 
decret llei faculta els diferents titulars dels departaments 
ministerials, en l’àmbit de les seves competències, per dictar 
les disposicions necessàries i establir els terminis per a 
l’execució del que estableix el dit Reial decret llei.

En aquest respecte, l’Ordre PRE/2500/2005, de 29 de 
juliol, modificada per l’Ordre PRE/2738/2005, de 26 
d’agost, determina els àmbits territorials afectats per la 
sequera i estableix criteris per a l’aplicació de determina-
des mesures que preveu l’esmentat Reial decret llei 
10/2005, de 20 de juny.

D’altra banda, i a fi d’assegurar l’aplicació efectiva de 
les exempcions, moratòries i reduccions en les quotes 
que preveu l’article 3 de l’esmentat Reial decret llei, com 
també per unificar criteris en la seva posada en pràctica, 
es fa necessari dictar la disposició oportuna.

En virtut d’això, he disposat:

Article 1. Exempció en el pagament de quotes de la 
Seguretat Social en supòsits d’expedients de regula-
ció d’ocupació.

1. Als efectes de l’exempció en el pagament de les 
quotes empresarials, que concedeix la Tresoreria General 
de la Seguretat Social i que preveu l’apartat 1 de l’article 3 
del Reial decret llei 10/2005, de 20 de juny, pel qual 
s’adopten mesures urgents per pal·liar els danys produïts 
en el sector agrari per la sequera, són aplicables les nor-
mes següents:

a) Les sol·licituds d’exempció en el pagament de 
quotes s’han de presentar o bé a l’autoritat laboral davant 
la qual se segueix l’expedient de regulació d’ocupació, o 
bé a les direccions provincials de la Tresoreria General de 
la Seguretat Social o a les seves administracions o, si 
s’escau, a la delegació o subdelegació del Govern, a les 
províncies de les comunitats autònomes els àmbits territori-
als de les quals estan delimitats per l’Ordre PRE/2500/2005, 
de 29 de juliol, per la qual es determinen els àmbits terri-
torials afectats per la sequera, modificada al seu torn per 
l’Ordre PRE/2738/2005, de 26 d’agost, o en qualsevol altre 
dels llocs que preveu l’article 38.4 de la Llei 30/1992, de 26 
de novembre, de règim jurídic de les administracions 
públiques i del procediment administratiu comú, per a la 
seva remissió a l’òrgan competent per concedir o denegar 
l’exempció d’acord amb l’apartat c) següent.

No obstant el que indica el paràgraf anterior, els 
empresaris que tinguin autoritzada la gestió centralitzada 
de determinats tràmits relacionats amb la cotització i la 
recaptació han de formalitzar les sol·licituds d’exempció 
en el pagament de quotes, en tot cas, davant la direcció 

provincial de la Tresoreria General de la Seguretat Social o 
administracions de la mateixa província en què estigui 
autoritzada la gestió centralitzada.

A les sol·licituds d’exempció en el pagament de quo-
tes s’ha d’adjuntar, si s’ha dictat, la resolució de l’autoritat 
laboral recaiguda en l’expedient de regulació d’ocupació 
en què s’acordi la suspensió del contracte de treball o la 
reducció temporal de la jornada de treball com a conse-
qüència de la situació de força major a què es refereix 
l’article 3 de l’esmentat Reial decret llei. Si l’expedient de 
regulació d’ocupació no s’ha resolt en el moment de pre-
sentar la sol·licitud, s’ha d’aportar aquesta resolució dins 
els quinze dies següents a la data en què es dicti.

b) El termini de presentació de les sol·licituds 
d’exempció de quotes és el dels tres mesos següents al 
de la publicació de la present Ordre en el «Butlletí Oficial 
de l’Estat».

c) La concessió o denegació de l’exempció l’acorda 
el director provincial de la Tresoreria General de la Segu-
retat Social o, si s’escau, el director de l’Administració de 
la Seguretat Social corresponent, d’acord amb la distribu-
ció de competències que estigui establerta a l’efecte.

d) L’exempció comprèn tant les quotes de la Segure-
tat Social, incloses les aportacions empresarials i les dels 
seus treballadors, per contingències comunes i professio-
nals, com les que corresponen als conceptes de recapta-
ció conjunta mentre duri el període de suspensió del 
contracte de treball o la reducció temporal de la jornada 
de treball, període que s’ha de considerar com a efectiva-
ment cotitzat a tots els efectes.

L’exempció, en cas de suspensió del contracte de tre-
ball, és del 100 per 100 i, per al supòsit de reducció tem-
poral de la jornada de treball, aquesta exempció ha de ser 
proporcional a la reducció.

e) En aquestes exempcions és aplicable el que dis-
posa l’article 2.1.a), últim paràgraf, i c) d’aquesta Ordre, 
sobre la presentació de documents de cotització.

2. Les quotes exemptes que ja hagin estat ingressa-
des, inclosos, si s’escau, els recàrrecs i les costes que 
s’hagin satisfet, han de ser retornades prèvia petició dels 
interessats acompanyada dels documents acreditatius del 
seu pagament, en els termes i amb els efectes que fixa 
l’apartat 2 de l’article següent.

Article 2. Moratòria en el pagament de quotes de la 
Seguretat Social.

1. Als efectes de la moratòria d’un any sense interès en 
el pagament de les quotes de la Seguretat Social per totes 
les contingències així com pels conceptes de recaptació 
conjunta amb aquelles i de les quotes per jornades reals, 
corresponents als mesos de juliol de 2005 a febrer de 2006, 
tots dos inclusivament, i reconeguda tant a les empreses 
respecte de la totalitat de les aportacions al seu càrrec com 
els treballadors pel seu compte, titulars de les explotacions 
agràries afectades per la sequera inclosos en qualsevol dels 
règims del sistema de la Seguretat Social, d’acord amb l’ar-
ticle 3 de l’esmentat Reial decret llei 10/2005, de 20 de juny, 
són aplicables les normes següents:

a) Als efectes de la presentació de les sol·licituds de 
moratòria és aplicable el que disposa l’apartat 1 de l’arti-
cle anterior.

L’acreditació dels danys soferts per la sequera s’ha de 
fer mitjançant la documentació expedida a l’efecte per 
l’ajuntament respectiu o pel delegat o subdelegat del 
Govern, a les províncies de les comunitats autònomes 
afectades, acreditativa dels danys i de la ubicació de les 
empreses o explotacions afectades o, si s’escau, mitjan-
çant resolució favorable en expedient de regulació d’ocu-
pació o mitjançant resolució o comunicació del Ministeri 
d’Agricultura, Pesca i Alimentació o, si s’escau, a través de 
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l’Entitat Estatal d’Assegurances Agràries (ENESA), en la 
qual consti la condició de beneficiari de les indemnitza-
cions atorgades per aquest en relació amb els danys pro-
duïts per la sequera a les comunitats autònomes els 
àmbits territorials de les quals estan delimitats per l’Ordre 
PRE/2500/2005, de 29 de juliol, modificada al seu torn per 
l’Ordre PRE/2738/2005, de 26 d’agost, segons estableix 
l’article 1.2 del Reial decret llei 10/2005, de 20 de juny. 
D’acord amb el que estableix l’article 1.1 de l’esmentat 
Reial decret llei, l’acreditació ha d’indicar que els danys 
han ocasionat un nivell de pèrdues de producció bruta en 
els conreus o en els aprofitaments ramaders, almenys, 
d’un 20 per 100 de la producció normal en zones desafa-
vorides, i d’un 30 per 100 en les altres zones, de conformi-
tat amb els criteris que estableix la Unió Europea.

En el supòsit d’empreses, la certificació ha de tenir 
caràcter individualitzat per a cadascuna.

Així mateix, juntament amb les sol·licituds de la mora-
tòria s’han de presentar, si no s’ha fet anteriorment, els 
documents de cotització corresponents als mesos objecte 
de la moratòria, així com els relatius als mesos posteriors 
el termini de presentació dels quals ja hagi vençut, encara 
que no s’ingressin les quotes respectives, si s’escau.

b) La concessió o denegació de la moratòria l’acorda 
el director provincial de la Tresoreria General de la Segu-
retat Social o, si s’escau, el director de l’Administració 
corresponent, d’acord amb la distribució de competèn-
cies establerta per a la concessió d’ajornaments.

El termini d’un any de les moratòries concedides es 
computa a partir de l’últim dia del mes d’agost de 2005 i 
dels mesos següents fins al març de 2006, dates en què 
vencen successivament els terminis reglamentaris d’in-
grés de les quotes objecte de la moratòria, relatives al 
període de juliol de 2005 a febrer de 2006.

c) Els sol·licitants als quals s’hagi concedit la moratò-
ria, no obstant aquesta, estan obligats a presentar els docu-
ments de cotització corresponents a períodes posteriors a la 
concessió, en la mateixa forma i terminis establerts amb 
caràcter general, encara que no ingressin les quotes. Si no, 
la moratòria queda sense efecte des de la data en què havien 
d’haver presentat aquests documents.

2. Les sol·licituds de devolució de les quotes ja ingres-
sades i que siguin objecte de moratòria, inclosos, si s’escau, 
únicament els recàrrecs i les costes que s’hagin satisfet, es 
poden presentar juntament amb la sol·licitud de concessió 
de la moratòria i, en tot cas, dins el termini que estableix 
l’apartat 1.b) de l’article anterior, i s’han d’aportar a aquest 
efecte els documents acreditatius del pagament.

Si el qui té dret a la devolució és deutor de la Segure-
tat Social per quotes corresponents a altres períodes, el 
crèdit per la devolució s’aplica al pagament de deutes 
pendents amb aquesta en la forma que legalment escai-
gui, sense perjudici del dret d’aquell a sol·licitar ajorna-
ment de totes les quotes pendents que, d’aquesta manera, 
no siguin compensades, en els termes del Reglament 
general de recaptació de la Seguretat Social, aprovat pel 
Reial decret 1415/2004, d’11 de juny.

Article 3. Reducció en el pagament de quotes de la 
Seguretat Social.

Als efectes de la reducció del 50 per 100 en el paga-
ment de totes les cotitzacions a la Seguretat Social per 
contingències comunes corresponents als mesos de juliol 
de 2005 a febrer de 2006, tots dos inclusivament, i recone-
guda als titulars de les explotacions agràries inscrits en el 
Règim especial agrari, com a treballadors pel seu compte, 
o en el règim especial dels treballadors pel seu compte o 

autònoms, en l’activitat d’agricultura, ramaderia, caça i 
silvicultura, en les zones afectades per la sequera en els 
termes que preveu l’article 1 del Reial decret llei 10/2005, 
de 20 de juny, són aplicables les normes que conté l’arti-
cle precedent respecte de la moratòria en el pagament de 
quotes de la Seguretat Social.

Conforme s’estableix en el segon paràgraf de l’apartat 
3 de l’article 3 del Reial decret llei 10/2005, de 20 de juny, la 
disminució d’ingressos de la Tresoreria General de la Segu-
retat Social com a conseqüència de les reduccions del 50 
per 100 en el pagament de les cotitzacions a la Seguretat 
Social per contingències comunes corresponents als 
mesos de juliol de 2005 a febrer de 2006, tots dos inclusi-
vament, es compensa amb càrrec als pressupostos gene-
rals de l’Estat.

Article 4. Incompatibilitats.

Els beneficis en la cotització a la Seguretat Social que 
preveu el Reial decret llei 10/2005, de 20 de juny, que la 
present Ordre desplega, no són compatibles amb altres 
exoneracions, moratòries i reduccions en el pagament de 
quotes a la Seguretat Social que puguin correspondre pel 
mateix període de temps i per la mateixa explotació, de 
conformitat amb el que estableixin altres disposicions 
legals dictades amb motiu dels danys causats per incendis 
i altres adversitats climàtiques.

Qui pugui tenir dret a més d’un benefici en la cotització 
a la Seguretat Social de la mateixa naturalesa, si es dóna el 
supòsit que preveu el paràgraf anterior, ha d’optar per sol-
licitar-ne només un.

Disposició addicional primera. Aplicació als socis treba-
lladors i de treball de les cooperatives agràries.

En les referències fetes als treballadors en aquesta 
Ordre, també s’hi entenen inclosos els socis treballadors i 
els socis de treball de les cooperatives enquadrats en qual-
sevol dels règims del sistema de Seguretat Social.

Disposició addicional segona. Aplicació de la reducció 
del 50 per cent en els mesos del període bonificat ja 
transcorreguts.

L’aplicació de la reducció que estableix l’article 3.3 del 
Reial decret llei 10/2005, de 20 de juny, a què es refereix 
l’article 3 d’aquesta Ordre, també es pot fer acumulativa-
ment per l’import total de la reducció en els mesos de 
juliol, agost i altres mesos ja transcorreguts en la data de 
notificació de la resolució que concedeix la reducció, res-
pecte dels beneficiaris que ho hagin indicat en la sol·licitud 
de la reducció.

A aquests efectes, la Tresoreria General de la Seguretat 
Social ha de confeccionar el corresponent document o 
documents de cotització relatius al mes de la sol·licitud i 
posteriors, que s’han de remetre o comunicar als sol-
licitants de la reducció, i aquella ha de retornar, si s’escau, 
les quantitats objecte de reducció per les mensualitats del 
benefici esmentat ja pagades.

La part de quota pels mesos ja transcorreguts no sub-
jecta a reducció, si no s’ha ingressat, s’ha d’abonar dins els 
trenta dies següents o l’immediatament hàbil posterior a la 
data de notificació de la concessió de la reducció.

Disposició final. Vigència.

La present Ordre entra en vigor el dia de la publicació 
en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 30 d’agost de 2005.

CALDERA SÁNCHEZ-CAPITÁN

Sr. Secretari d’Estat de la Seguretat Social. 
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